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Explanation of symbols

Danger!
Improper or careless handling could cause accidents leading to falls 
or even death.

Warning!
Non-observance could result in serious injury.

Important!
Useful information and user tips are given here.

Changes in this issue: 

Complete rework

These instructions are protected by copyright!

They may not be reproduced and distributed in any way/ by any means without prior written 
consent of the author according to Articles 16 and 17 of the German Copyright Act.  

Honeywell Fall Protection Deutschland GmbH & Co. KG will prosecute any violations against 
this under Article 106 of the German Copyright Act.

General information
These installation and usage instructions are applicable for the safety-related components of the pro-
duct. The delivered product can differ from the version described here due to accessories that may be 
added to the product.

KEEP THIS MANUAL FOR FUTURE USE - DO NOT THROW AWAY!
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A  General
A1. Anyone working with or on Söll GlideLoc protection systems in accordance with EN 353-1 

must be familiarized with these instructions prior to using the system. Use which is not in ac-
cordance with these instructions constitutes a risk to human life!

A2. The operator of the fall protection system must ensure that these instructions are either           
• retained in a dry and secure condition at the installation or 

             • retained by the operator, whereby he or she must ensure that the user is aware of the stor-
age location of these instructions and that the documents are accessible at all times.

A3. If requested, the plant operator must present these instructions to the manufacturer of the fall 
protection system (Honeywell Fall Protection Deutschland GmbH & Co. KG or a dealer author-
ized by the same).

A4. The Söll GlideLoc fall protection system must be used in accordance with the instructions for 
the relevant Söll GlideLoc fall arrester.

A5. The fitment and use of Söll GlideLoc accessories to such fall protection systems must strictly 
adhere to the relevant instructions for the fitment and use thereof.

A6. In case of the use of further personal protective equipment, relevant instructions must be followed.

A7. National regulations on accident prevention and use of safety equipment for construction work 
must be adhered to.

A8. Söll GlideLoc is designed to be combined with Components such as ladders, turntables, 
footrests, exit sections and others as described herein. As stated before, a Söll GlideLoc fall 
arrester is ne cessary to connect a user to the anchor rail. The Manufacturer has only CE certi-
fied the Söll GlideLoc fall arresters for use with the Söll GlideLoc rails, and the Manufacturer 
therefore does not warrant that fall arresters of any other manufacturer will operate safely with 
the Söll GlideLoc system. 

 All Components which are designed to be used in a Söll GlideLoc vertical fall arrest system 
can be found in the Technical Selection Guide.

 The Söll GlideLoc system should be used only in combination with EN 361 compliant full-body 
harnes ses. Only certified fall arrest slings or rings (“A”-marking) must be used for attaching the 
fall arrester to the full-body harness.

A9. The check list (see section G) must be fully and correctly compiled by the installer company by 
means of an indelible pen.

A10. Before and during the use of the installed fall protection system, the system must be visibly 
inspected to ensure that it is operating properly.

A11. While fastening clamps, the bars may deform a little. This may cause breaks to the layer of 
zinc. This has no adverse effect to safety, durability or corrosion resistance.

A12. The vertical fall arrest system was tested in accordance with DIN EN 353-1:2014+A1:2017 
and is consequently equipped according to the type test for a static force of 15 kN, maximum 3 
users and a minimum distance of 3 metres between each user. 

 The vertical fall arrest system is supposed to be installed permanently to a substructure which 
must comply with appropriate requirements, calculated according to the intended use of the 
system. Please note that for the first two metres the user may not be protected against hitting 
the ground and particular caution is necessary when ascending or descending.

A13. The system has been certified by EC-type test: DEKRA Testing & Certification GmbH, Dinnen-
dahlstraße 9, D-44809 Bochum, Germany, CE 0158.
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B  Installation
B1. The assembly kit consists of:        

a) Foldable ladder as access prevention      
- a ladder part, L = 2,911 m/2,855 m (Part No. 23193 to be connected with aluminium lad-
ders / 23281 to be connected with steel ladders)      
- 2 or 3 mounting brackets, depending on the attachment points, which must be secured at 
a spacing of max. 1.680 m.  

  Important!         
The projection of the mounting brackets ordered must be 30 mm shorter than the ones 
used on the ladder above.       
          
          
b) Foldable ladder as complete climbing path      
- a 1st part of the ladder with recesses (Part No. ZALKLAPP-(length of ladder in mm)-A 
- several folding parts of the ladder, depending on the use (Part No. ZALKLAPP)   
- a corresponding number of mounting brackets, which must be secured at a spacing of 
max. 1.680 m.

           
Important!          
A climbing path using a foldable ladder should not be higher than 20 m. Installation of 
standard rest pillars on foldable ladders is not possible.     
          
The mounting brackets must be mounted on the rotating points of the ladder steps.   
The screws for mounting the mounting brackets on a wall must be adapted to suit the con-
ditions and it may be necessary to provide static evidence. Safety elements supplied must 
be used when using screw connections (see also section E „Screw connectors / screw 
safety devices“).

B2. Equipment required for easy mounting    
 2 open wrenches, SW 19
 1 open wrench for wall bolts, according to requirements,
 1 open wrenches, SW 13
 1 open wrenches, SW 10
 1 reversible ratchet with a 10 mm square drive socket insert
 2 fall arresters,
 2 full body harnesses according EN 361,
 1 toolbox, 
 At least one separate lanyard in accordance with EN 354/355 with energy absorber 

or a restraint lanyard in accordance with EN 358 to enable the climber to have ad-
ditional protection against falling during the installation.

B3. Personnel required for installation: 
 two persons

B4. Components must be handled carefully. Ladder sections must not be thrown.
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B5. Before installation, ladder sections must be cleaned from dirt - in particular on connecting 
surfaces. They should not come into contact with cement, mortar or similar substances. 
Remnants of mortar must be wiped off immediately. Especially the sliding surfaces for the 
fall arrester on the inside and outside of the guide-rail must be free of dirt.  

B6. Damaged parts may neither be used nor repaired but must be replaced by new ones.

B7. Minimum bolt dimensions for the installation of ladders:
 The minimum bolt size is M 12. According to DIN 18799-3, the bolts used on chimneys 

must be of stainless steel A 4 DIN ISO 3506-1, at least M 20 or, when used for anchoring, 
1.25 m M 12 bolts. Ordering of the mounting brackets must be based on the minimum 
dimensions.

B8. We specifically stress that only those dowels may be used which are permitted by site 
inspection engineers.

B9. For concrete structures we recommend the use of injection anchor or 
undercut dowels (such as Hilti, Fischer, UPAT or Liebig); follow technical 
instructions given by the manufacturer. In case of installation on brick 
wall constructions we recommend you to consult the responsible design 
engineer for an approval in each specific case.

 Use the following instructions to calculate the anchoring forces.
 Always select the least favourable loading result.
 • Extreme influences (fall accident):
 In case a load F4 = 6 kN acting along the centre of the ladder is to be 

assumed. This load may be distributed over four mounting brackets (if 
available).

 • Varying influences (loads appearing during use):
 In this case it shall be assumed that loads F2 = 1,5 kN appears at a dis-

tance of 30 cm in front of the ladder centre and in distances of 2 m from 
each other influence the installation. Also consider a horizontal load F5 
= 0,3 kN influencing the attachment at the most unfavourable location.

B10. Using a recommended mounting distance between brackets of 1.400 mm up to a max. of 
1.680 mm.

B11. When the climbing path ends on a platform, the ladder/guide-rail must rise at least 1000 
mm above the upper edge of the platform. If the last anchorage point is situated more 
than 380 mm below the end of the rail, a reinforcement profile of 50 x 50 x 4 mm has to be 
used that:

 • extends over the last two mounting brackets
 • is connected to the rail at distances of 560 mm
 • does not have any rail connection

B12. In case of lying structures (e.g. antenna towers) or in case a scaffolding is at hand we 
recommend the ladder system be installed from the top and downwards.

 For upright structures (e.g. buildings) the installation shall be performed from the ground 
and upwards.
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B13. Caution: 
 By using a mounting distance of 1120 mm, the installation of the ladder may be carried 

out without a scaffold. When using a greater mounting distance, an installation scaffold is 
required. The person installing the equipment uses a full-body harness and a fall arrester. 
In order to be protected against a fall from a height where the fall arrester slips from the 
rail, or the not completely installed ladder bends backwards, the installer must always use 
a safety lanyard with shock absorber in accordance to EN 354/355 or a retaining rope in 
accordance with EN 358 (see Fig. 1).

 Warning!
 The proper functioning of the fall arrester can only be guaranteed in that part of the guid-

ing rail that is located between gated end stops as well as during proper use.
 Installation or dismounting of the fall arrester on the guiding rail as well as moving beyond 

the gated end stop may only be done in a safe position (e.g., firm ground, safe plat-
form).  

B14. Erection staff can during the installation secure themselves by using:
•  lanyard (acc. to EN 354/355) connected to the center rail to the ladder under the highest  

 situated properly secured mounting bracket
•  the carabiner of a safety lanyard (EN 354/355) is connected to a mounting bracket
•  restraint lanyard (EN 358) routed around the centre rail of the ladder
•  the use of an external anchorage point
Fig. 1
 

   EN 354/355       EN 358

 Warning!
 Never use the side rails of a Söll PivotLoc foldable ladder for anchorage purposes!



SOLL - special bolt 
M12x60

washer 13 DIN 125

nut M12 DIN 985
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B15. Before mounting the ladder sections to the structure, the mounting brackets (2.0) are 
loosely to be attached to the guide rail of the ladder (1.1) at a distance of max. 1680 mm.

 Important:
 Every ladder section should be connected to the support structure by at least one mount-

ing bracket!

 Notice:
 Many years of experience lead to the following recommendations:
• use ladder sections with a length of at least 1680 mm to ensure that every ladder section 

automatically will have at least one mounting bracket
• ladder sections with a length shorter than 1680 mm shall preferable be used in the begin-

ning of the system
• the last ladder section should be installed using two mounting brackets
• should an existing system has to be extended with a ladder section shorter than 1680 mm, 

do not install that section at the end of the system but rather between two already installed 
taller sections. 

 Warning:
 Using a recommended mounting distance between brackets of 1.400 mm up to a max. of 

1.680 mm, the minimum number of mounting brackets on a Söll safety ladder system must 
not be less than four! (eg. on a system with just 1 ladder section.)

 Exceptions:
 For ladder sections with a max. length of 2240 mm the use of two mounting brackets is 

acceptable. For sections up to 3920 mm a minimum of three brackets shall be used. Make 
sure that the mounting brackets (and their support structure) are suited to absorb a load of 
6 kN.

 
Fig. 2
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Fig. 3
 a) Foldable ladder as access prevention
 In the case of a max. attachment spacing of 1.680 mm, the foldable ladder can be secured at 

the start of the climbing path with 2 mounting brackets.
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Fig. 4
 b) Foldable ladder as complete climbing path
 max. attachment spacing 1.680 mm
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B16. Torque ranges:

 When tightening mounting screws in steel quality 8.8 used in combination with tooth lock 
washers the following tightening torque range is recommended:

 Screw size: M 10  M 12  M 16  M 20
   20 Nm  25 Nm  60 Nm  120 Nm 

 When tightening mounting screws in stainless steel quality 1.4571 in combination with 
Söll supplied auto-locking nuts (DIN 985) the following torque range is recommended:

 Screw size:  M 6  M 10  M 12  M 16  M 20
   10 Nm  25 Nm  30 Nm  65 Nm  150 Nm
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 Fig.5/6/7/8

B17. Installation of the foldable ladder as access prevention
 Fit the part of the foldable ladder with the connecting piece (3.0) pointing upwards and bolt 

the mounting brackets (2.0) loosely to the structure. Use a plumb line to align the ladder 
part and tighten the bolts. Ensure that the necessary bolt locking device (see section E) is 
used.

 
Fig. 5 

 The ladder attachment (1.4) and the lower climbing block (1.3) have already been fitted 
over the recess (1.5) at the factory.

 Note:
 The block (1.4) has been secured against sliding by means of a dowel pin on the centre 

spar (1.1) of the ladder and must not be removed!

Fig. 6
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 Lean the first part of the aluminium ladder to be fitted together with the pre-mounted mounting 
brackets against the structure, align with a plumb line and secure.

 For further details of installing the aluminium ladder please follow the instructions of the Söll 
GlideLoc system manual for aluminium ladders!

Fig. 7
 

 Fit the self-locking bolt with the serrated face (3.1) of the connecting piece (3.0) from the rear.
Fig. 8
 

 During installation, never allow the fall arrester to move over the last mounting bracket 
which is firmly fixed to the structure (refer to points B 13/ B 14).

Hexagon Serrated Screw M10x25
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 Fig.9/10/11/12/13a and 13b

B18. Installation of the foldable ladder as complete climbing path
 Fit the 1st part of the foldable ladder (order no. ZALKLAPP-ladder length in mm-A) with 

the red plastic band (4.0) pointing upward to the mast and loosely bolt the mounting 
brackets (2.0) to the structure. Align the ladder part with a plumb line and tighten the bolts. 
Ensure that the necessary bolt locking device (see section E) is used.

 Caution!
 The red plastic band (4.0) does not act as a end stop!
 

Fig. 9 

 The ladder fixing device (1.4) as well as the lower end stop (1.3) have already beenfitted 
over the recess (1.5) at the factory.

 Note:
 The fixing device (1.4) has been secured against sliding by means of a dowel pin on the 

centre spar (1.1) of the ladder and must not be removed!
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 Position the next part of the ladder against the structure and fit it, aligned using a plumb line, 
to the first part of the ladder already installed.

Fig. 10
 

 Bolt the guide rails and side spars together using the hexagon-headed M6 bolts supplied (with 
U washers and self-locking nuts).

Fig. 11
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 An installation aid (order no. 23206) can be used to facilitate the installation of the ladder 
parts without a fixing device, as this would prevent unintentional folding up of the ladder 
parts.

 The installation aid (5.0) is fitted to the second step from the top. This aid also serves as 
an end stop, thus preventing the fall arrester from overrunning and falling out of the guide 
rail.

 
Fig. 12 

 Caution!
 The fall arrester may only pass over the red plastic band (Fig. 9 / Detail 4.0) when the next 

part of the ladder has been 
 • bolted together with the coupling piece and
 • it has been fitted to the structure with at least one mounting bracket.
 Further parts of the ladder are fitted and secured as described above.
 During installation, never allow the fall arrester device to move over the last mount-

ing bracket which is firmly fixed to the structure (refer to points B13. / B14.).
 A rigid end stop (order no. 23205) or an end stop with lateral locking pin  (order no. 27137) 

must be fitted to the top of the guide rail (1.0) at the top of the climbing path. 
 The rigid end stop (6.0) generally prevents the fall arrester from running out of the guide 

rail (1.0). The top climbing block (7.0) prevents incorrect insertion and stops the fall ar-
rester from running out of the rail. Two holes of diameter 8,5 mm must be drilled in the 
guide rail to enable the installation to be carried out (see Fig.13b).
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 Caution!
 Fit the rigid end stop (6.0) into the 2nd slot from the top in such a way that both legs (6.1) en-

compass the guide rail (1.0) from the front. Then fit the top climbing block (7.0) on the left side 
(bolt pointing to the left) of the guide rail (1.0).

Fig. 13a

„Rigid end stop“

Fig. 13b
 
„Top end stop with locking bolt“

8
,5

M8x70

8,4

M8
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B19. Minimum gap width:
 Mounting recommendations:
 - under positive ambient temperature, gap width 2 mm
 - under negative ambient temperature, gap width 3 mm
 - During re-exanimation, make sure that the maximum gap width of 7 mm is not exceeded
 (independently from the ambient temperature).
 
B20. During the installation work ensure that:
 • in the X-direction ladder sections are vertically installed
 • in the Y-direction ladder sections are located in a range of 0° bis 15°.

Y - direction X - direction
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B21. Caution:
 When the climbing path ends on a platform, the ladder must rise at least 1000 mm above the 

upper edge of the platform. For design reasons the guide rail of the ladder must be reinforced 
if, at the end of the ladder run, the guide-rail rises more than 380 mm above the last mounting 
bracket. 

 Warning:
 Unsupported ladder sections with a length of more than 380 mm are not allowed without 

reinforcement profiles!
 When installing the aluminium reinforcement profile 50 x 50 x 4 mm the following shall be 

noted:
 • the reinforcement profile shall be connected to the ladder from the rear at intervals of 

560 mm
 • the reinforcement profile must extend downwards over at least two mounting brackets
 • along the total length of the reinforcement profile no ladder joints are allowed
 • the reinforcement profile must be in one section only

Fig.14

end of ladder run

without reinforcementwith reinforcement

Söll GlideLoc reinforcement
anodized aluminium Part.-No. HV-AL...
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C Use
 Note:
 Particular attention during ascending and descending is required over the first 2 m of the 

climbing path, as a possible fall to the ground by the user may not be able to be prevented.
 Before and during the use of the system the user should contemplate how any rescue 

might be carried out safely and effectively.
 A fall protection device in accordance with EN 353 -1 should only be used by persons who
 • are fully trained and/or otherwise experienced or
 • are under the direct supervision of a fully trained and/or experienced person.

 Caution!
 The fall protection device must not be used if any faults are recognised or there is a doubt 

regarding the safe condition of the equipment. The device must be taken out of use im-
mediately until such time that a specialist authorises further use. If necessary, the affected 
parts of the system should be returned to the manufacturers.



21
www.honeywellsafety.com

 Fig.15

C1. Open the padlock (8.1) and remove it from the locking bracket (8.0).

C2.  Remove the locking bracket (8.0) from the guide rail (1.0).

Fig.15
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 Fig. 16

C3. Unlock the foldable ladder by pulling out the stop bolt (1.6) and fold the ladder with the 
help of the handles (1.7) until the stop bolt (1.6) in the slot of the locking device (1.4) locks 
the system again.

 
Fig. 16

 Note:
 The stop bolt (1.6) is correctly located in the fixing device (1.4) when it protrudes slightly 

from the slot of the fixing device (1.4).
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C4. The foldable ladder must be blocked in its open condition by using the locking device (8.0).
 For this purpose, the locking device (8.0) is inserted form the left side in the lower oblong 

holes of the guided rail (1.0) above the second rung and secured by means of the padlock 
(8.1).

 Caution!
 The locking device (8.0) must always be inserted from the left side into the oblong holes of the 

guided rail.

Fig.17
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C5. Insert the fall arrester through the recess into the guide rail and then climb as normal (refer 
to instructions of separate fall arrester manuals).

C6.  To fold together the foldable ladder the locking system must be removed from the guide 
rail. After pulling out the stop bolt and with the help of the handles the ladder can now be 
folded together until the stop bolt fits into the hole in the guide rail. The locking device is 
inserted from the left side in the oblong holes above the recess and locked by means of 
the padlock.

 Note:
C7. The function detailed under „Foldable ladder as complete climbing path“ is identical to that 

for the „Foldable ladder as access prevention“ system.
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D Inspection and approval
 Fig. 18

 At the „OK to climb“ inspection the following details have to considered:
 • The ladder must be easy to fold and open. Ensure perfect alignment using a plumb line when 

using several parts of the ladder.
 • Every ladder section needs to have at least one mounting bracket (depending on the spacing 

of the mounting brackets, 2 or 3 mounting brackets are required for foldable ladders).
 • The connection between two ladder sections must be flush and smooth.
 • In the X-direction ladder section shall be vertical (see fig.18).
 • In the Y-direction the angle between the vertical line and the ladder sections may range 

from 0° bis 15°. (see fig.18)
 • Always check the following screw connections:
  - mounting bracket to support structure
  - mountig bracket to ladder rail
  - connections between ladder sections
  - attachment of end stops to rail
 • All screw connections have to be properly tightened and secured against unintended opening 

(refer to section E).
 • Spring pressure must be applied to remove the stop bolt of the fixing device and the stop bolt 

of the climbing blocks.
 • To guarantee locking of the ladder, this must be performed using a padlock.

 Note:
 Installer shall agree with system owner about the necessary quantity of fall arresters (e.g. 

Comfort) needed. Every system shall include at least two fall arresters.

Fig. 18
Y - direction X - direction
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E Bolt connections/securing of bolts
 At use of hot dip galvanized screws the tooth washer ensures satisfactory securing of the 

screw/nut connection.
 At use of stainless steel screws self-locking nuts (nylon or similar) shall be used.

F Maintenances
 The Söll GlideLoc fall arrest system should be inspected regularly as required, but the 

system must be inspected at least once every 12 months. Abnormal environmental condi-
tions (dirt, dust, chemical im pacts, temperature, UV radiation and other) can require more 
frequent maintenance intervals. Please ask the customer service person responsible for 
your area for advice.

 Always ensure Manufacturer‘s instructions and statutory regulations are taken into ac-
count when inspecting. 

F1.  Warning!
 Inspections may only be carried out by the manufacturer or by its authorized 

person or body.  The authorization can be acquired through a training and regular 
refreshers by the manufacturer.  The hereby received certificate is valid for 3 years 
and authorizes to conduct regular inspections of Söll systems.

 Important!
 If the fall arrest system has not been used for a period longer than 1 year, it must be 

inspected before reusing it.
 Danger!
 A defective fall arrest system or one which has been subjected to stress resulting 

from a fall shall no longer be used and must be removed from service. It may only 
be used again if an authorized person or body approves such use in writing.

 Warning!
 An authorization for inspections does not include an authorization to carry out re-

pairs. 

F2.  Fall arresters must be examined by a authorized person at least once a year and after 
every fall incident. In such cases refer to the relevant instructions of the fall arrester.

F3.  Check the proper condition and functioning of all elements of the fall protection system 
before and during use.

F4.  The locking bolt of the locking fixture must be pressed into the original position by spring 
pressure. In the final position (foldable ladder folded or opened) the locking bolt must lock 
cleanly and effectively.

F5.  The end stop with locking bolt (Fig. 13b/Detail 7.0) or the rigid end stop (Fig. 13a/Detail 
6.0) must be fitted to the end of the climbing path (only applicable when the foldable 
ladder is used as complete climbing path). The end stop with locking bolt(7.0) must be 
fitted to the left side of the guide rail.

F6.  The locking bolts of the top and bottom end stops must be pushed back into their original 
position by means of spring pressure.
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F7.  Guide-rails must always be free of dirt.

F8.  Any bolt connections must be tightly fastened and secured, see section E.

F9.  Identification
 The identification plate (fig. 5.1) at the access points contains the following information. The 

presence of the identification plate is mandatory and it must not be removed.
 At each regular inspection the legibility must be checked.

1. Manufacturer, vendor or importer
2. Type designation: Söll GlideLoc
3. Product description: Fall Protection system
4. Version (C-AL, C-A4, C-St, RC-AL)
5. Reference to place of batch number
6. Installation date
7. Installation number (labelled internally by the installer)
8. Next inspection date
9. Applicable standard and year / Technical specification: 

EN 353-1:2014+A1:2017
10. Mark and identification number of the monitoring noti-

fied body of the fall protection system: CE 0158, DEKRA 
Testing and Certification GmbH

11. Technical Regulation of the Customs Union
12. Conformity marking of the Eurasian Customs Union
13. Pictogram advising the operator to read the instructions
14. Pictogram advising the operator to wear fall protection 

equipment
15. Note: Only use with harness EN 361 and Söll fall arrester 

EN 353-1 for use in Söll GlideLoc systems (Please note: A 
combination with components or elements of other manu-
facturers is not warranted by Honeywell Fall Protection 
Deutschland GmbH & Co. KG).

Fig. 5.1 - Identification plate
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G Approval and inspection check list
Foldable ladder as access prevention  Part No. 23193/23281 
Foldable ladder as complete climbing path  Part No. ZALKLAPP
The regular inspections must be carried out as needed (e.g. after non-use of more than one year or 
because of special/ abnormal environmental conditions) or at least every 12 months under consideration 
of the legal requirements, the terms of use and the operational conditions.

Important!
In case the dates between which the system has been used are more than a year apart, the 
system must be inspected by an authorized person or body before the intended next use as 
described above.
The regular inspections are necessary as the safety of the user depends on the effectiveness 
and durability of the equipment.

Tightening torques
We recommend the following torque forces for fastening the fixing screws:

Screw material Galvanized steel, 8.8 Stainless steel 

Size M10 M12 M16 M10 M12 M16

Torque 20Nm 25Nm 60Nm 25Nm 30Nm 65Nm
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Control activity                    Remarks
 (Please cross)
 yes  no

• Distance between mounting brackets does not exceed 1680 mm and is 
 in accordance with section B 15.  
• The gaps at the guide-rail joints comply with section B 19.  
• The bolt connections between structure and mounting elements comply
 with sections B 7, B 8 and B 9.  
• The mounting elements are correctly installed and all bolt connections are 
 tightly fastened (tightening torques as per section B 16 are used)  
• The bolt connections pre-mounted at the factory have also been checked 
 (tightening torques as per section B 16 are used)  
• All bolt connections are secured against loosening in accordance with section E.

• The guide-rails are free of dirt.  

• Only anticorrosive, or hot dip galvanized mounting elements and bolt connections 
 have been used.  
• The Söll fall arrester can only be inserted into the guide-rail in the direction 
 of application.  
• System owner has at least two Söll fall arresters.  
• ID plate is displayed.  
•  Test climbing has taken place.  
• This manual was handed over to the operator.    
• Only original components from Honeywell Fall Protection 
 Deutschland GmbH & Co. KG were used. 

    Remarks
 (Please cross)
 yes  no

Only for foldable ladders used as access prevention:
• Depending on the spacing of the mounting brackets, the ladder part must be 
 mounted with 2 or 3 mounting brackets.  
Only for foldable ladders used as complete climbing path:
• The first part of the ladder together with locking system/recess has been fitted 
 at the start of the climbing path.  
• Every part of the ladder is fitted with at least one mounting bracket.  
• An end stop has been fitted at the end of the climbing
 path in compliance with section B 18 (Figs. 13a/13b).  
• In compliance with section B 21, there are no parts of the ladder protruding
    more than 525 mm without spar reinforcement.
• The spar reinforcement has been fitted in compliance with section B 21.  
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Comments:

Acceptance of the climbing path:

Approved

Not approved Reasons:

Next inspection:

After 1 year As necessary:

Operator:

Site:

Name of inspector:

Company of inspector:

Place, date Signature of inspector

Signature of operator
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H  Inspections and repairs

Year of manufacture: Type designations/standard:

Date of purchase: Installation number:

Date of first use:

Date Reason for 
working on the 

system (*)

Damage determined, repairs 
carried out and other impor-

tant details

Name and 
signature of 

the inspector/
repairer

Date of the next 
regular inspec-

tion
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